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THE CONFEDERATED TRIBES LANGUAGE LESSON
The Treaty o f 1856

Paiute
Numu Natunehanena 
Treaties

Onosoo natunehanena.
Treaties were made long agol

Te tubewa punowse nakea.
Our land was returned to us,

Mow dyise tamme mesoo tuhowi'e.
Now we have rights to hunt.

Ylse mesoo kwunTe.
And the right to fish.

Moomoatupu natunddyooena mesoo nahane. 
What we teamed from our Eiders can be car­
ded on.

Te numu natukana mesoo nahane.
We can harvest our Indian foods.

Te natunedyooena pesa mabetsea*
Take care of what we were taught.

Poonedooa 
See you later.

W asco

Putmt ku Paxafmaat Paxaaptit ku 
Paxat Anwicbtpama Xatwanat 

Pa’aniixwat Tamanwrt

Tre a ty  o f  185 5

Nami kwiySamniin xatwanat iutnipama ku 
waq%hwitpama.

Our supreme law and agreement with U.S. 
Government to protect our use of all sacred 
lands, water, native foods* our way of life and 
other ways o f fife in this country. (Educa­
tion, Health, Natural Resourcesf Self-Govern­
ment)

*Harm  m a to g o *
Hano matogo» hano matogo? 

Ya'a nu, ya’a nu!
Hemma u bane,hemma u bane?

Ki hemma, ki hemma.
Hano makoogo, hano makoogo? 

ya’a nu, ya’a nu
Hemma u bane, hemma u bane?

Ki hemma, ki hemma.
Hano mabdna, hano maboina?

ya’a nu, yab'a nu 
Hemma u bane, hemma u bane? 

Ki hemma, ki hemma.
Hano matoize, hano matoize 

ya’a nu, ya’a nu!
Hemma u bane, hemma u bane?

Ki hemma, ki hemma.
Hano matooa'a, hano matooa’a?

ya’a nu, ya’a nu!
Hemma u bane, hemma u bane? 

Ki hemma, kl hemma.

Language Classes:
Wasco: Mondays from 3:30 to 5 PM 
in the Education Building

Paiute: Wednesdays from 3:30 to 5 
PM in the Language Trailer.

Sahaptin: Tuesdays and Thursdays 
from 3:30 to 5 PM in the
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At’ixan Alxaix NaaptJt ku Paxat tew’i, kuuk 
nami ‘ntananma patkwapanichashana 
xatwanat pa’aniixwat tamánwit.

June 25, is the month and date when our 
ancestor leaders signed the treaty document, 
with the U.S. Government.

Xatwanat pa’aniixwat tamdnwit nawa 
xwáamitxau taminwit nch’i ticbami 
taminwityau*

Alt the agreement within our Treaty with the 
U .S  Government is above the supreme law of 
U .S  Government.

Tiaaxw shapa’aischit ku kutkutlama nami 
qqanawitpa watana chanupa napaiyut 
xatwanat pa’anixwat taminwit.

Those of our people that are chosen to work 
and lead with all our tribal affairs, are to be 
responsible to protect our Treaty with the 
U.S. Government

Kunkiina pSyuumnxa, pamakwTanxa 
At’ixan alxaixpa anakwt ánwicht.

That’s why we celebrate and rejoice with a 
pow w ow  in the month of June every year.

Alina Wfnisha Wivana winisha 
Let's g o . Were going  a long wavs.

Áuna Wfnisha W iyatna wfnisha 
Àrnia Wfnisha W iyatna wfnisha 
Áuna Wfnisha W iyatna wfnisha 
Áuna Wfnisha W iyatna wfnisha 
Áuna Wfnisha W iyatna wfnisha

Hi Yau, Hi Yau, Hi Yau

Land

Emxanqanxuda 

Fish

Emxqw’alalma 

Hunt k . 

Ilchqwa 

Water 

Axeituxkt 

Life

Idmikiukdilcsh

Elders

Emxelpalaulma

Talk

Naxelkwachkw ixa witx.

Our land is returned to us.

Enchaqaqmit putanchxanqanxuda Icwadan
anxqwalaulma
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We have rights to fish and hunt

Aixaika ixefxasbk-pama ixagwamnix alixal tuxa.

Our water which is the giver of life.

Puxa ikiukdiksb enqiqnan alma daminava 
anxdusbima.

What we learned from our Elders can be car­
ded on.

Kwankwan emshkiax kanawi emsbaika dan 
shakdi.

So let’s appreciate what we have.

li  Wasco People
(Sting to 'feti little Indians)

One Ilute, two Urte, ihm  linfe 
Gafesq'ü Wäscos,

lata, gwnma, ton tw  little,. Ave little» six little Wasco*,
Gafesqïi wven Little, ei|jh* little, nine little

Snmakwsht, gum t, kwis W«eost
Gafesq'ú 10 little

Vax¡tíham Wasco (hoy* and girts).
Gafessfu

(Wii'ax) (Again)
bd, makwaht, Inn o m little, two little, three little 

Gafesq'ú Wascos,
law, gwnma, l~m ftwBttte, five little, six little Wasco*, 

Gafesqfú »vea Little, eight little, nine little
Srimakwaht, GuHqtr Kwis

Gafestfú um unte
YaxHiham Wasco (hoys and fili»),
Gáfesq'ú
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